
AHMED YESEVI’NİN ANADOLU’NUN  
TÜRKLEŞMESİNDEKİ YERİ

MÜJGÂN CUNBUR*

A hm ed Yesevî’n in  Türk edebiyatındaki geniş etkisi, özellikle “H ikm et 
ç ığ ırı”n ın  başlangıcındaki büyük yeri bilinm ekte, bu ün lü  Türk şairi ve 
sûfîsi b irçok bilim  adam ınca çeşitli b içim lerde değerlendirilm ektedir.

Birkaç ö rnek  verm ek gerekirse, M acar Türkoloğu Lâszlö Râsonyi Ta
rihte Türklük adlı ese rin in  b ir yerinde “ 1166 da vefat eden  Türkistan Türk 
edebiyatın ın  ve tasavvufun ölüm süz büyük şairi A hm ed Yesevî, dervişli
ğ in kurucusudur”1 derken, Selçuk yayılışı çağına rastladığını belirttiğ i “İs
lâm ’ın m ânevî teceddü t devresi”nden  bahsettiğ i sırada da “Bu yenilikte 
T ürkistan’ın  Sayram kasabasında doğan büyük mutasavvıf, N akşibendî ve 
Bektâşî ta rik a tla rın ın  m ânevî öncüsü A hm ed Yesevî’n in  büyük rolü  
o lm u ştu r”2 diyerek Hoca A hm ed Yesevî’n in  b ir başka yönüne değinir.

T ürkistan P îri diye de tan ın an  A hm ed Yesevî’n in  yaşadığı top rak la
r ın  tarih iy le ilgili ese rle rin  yazarı W. B artho ld  Islâm, Medeniyeti Tarihi adlı 
eserinde “XII. asırdan  başlayarak, İslâm  propagandacıla rı, T ürkler a ra
sında İslâm  d in in i kuvvetlendirm ek için, Türk d ilinde b ir  takım  m anzûm  
ve m ensûr eserler yazmaya başladılar. Bu nevi eserlerden  Hoca A hm ed 
Yesevî’n in  nazım ları, ha ttâ  bugüne kadar, halk şâ irleri için b ir  ö rnek  va
zifesi görm ektedir.”3 diye H oca A hm ed’in  “H ikm et”lerindek i am acı gös
te rirken , Moğol istilâsına Kadar Türkistan adlı büyük kitab ında Yusuf 
H em edân î’n in  ku rduğu  tarika ttan  bahsettiğ i sırada “Faal üyeleri arasın 
da Hakîm-Ata ve A hm ed Yesevî gibi bugün  bile halk ta ra fın d an  çok h ü r
m et gören evliyâ vardı.”4 dem ekteydi. Bu sözleriyle B arthold , A hm ed 
Yesevî’ye gösterilen  saygının sürekliliğ in i ifade ederken , b ir Türk tarihçi 
Prof. Dr. E rdoğan M erçil, onun  e tk isin in  devam ını ele alıyordu:

* Dr. Millî Kütüphane Emekli Başkanı.
1 Râsonyi, Lâszlö, Tarihte Türklük, Ankara, 1971, s. 189.
2 Râsonyi, a.g£. s. 164.
3 Barthold, W., İslâm Medeniyeti Tarihi, İzah ve düzeltm elerle çeviren: M. Fuad Köprülü, 

2. bs. Ankara 1963, s. 66. F. Köprülü bu kitabın sonundaki “İzahlar” kısmında (s. 186-199) 
Ahm ed Yesevî’ye geniş bir bahis ayırmıştır.

* Barthold, W., Moğol İstilâsına Kadar Türkistan, Hazırlayan: Hakkı Dursun Yıldız, Anka
ra, Türk Tarih Kurumu, 1990, s. 399.
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“Türk lerin  m anevî hayatı üzerinde yüzyıllarca m üessir olm uş sûfî şa
ir  ve Yesevîlik ta rik a tın ın  ku rucusu  A hm ed Yesevî...”5.

C ari B rockelm ann ise şiirdeki etkisi üzerinde d u ru p  “D inî hayat h â 
lâ, edebiyata da etkili olan tasavvuf vadisinde gelişm ekte idi. Doğulu Türk 
m utasavvıfı A hm ed Yesevî’n in  şiirleri XIII. asırda A nado lu ’da on u n  aki
delerin i yayan derviş tarika tları vasıtasıyla bilin iyordu; onun  halk  d ilinde 
ve gerçekten  Türk m alı olan, hecelerin  parm ak la  sayıldığı vezinde mey
dana getirilm iş olan sanatı, XIV. asrın  sonuna kadar yaşamış olan Yunus 
Em re ta ra fından  A nadolu’da tek ra r ele alındı.”6 diyordu.

Franz B abinger ise, “A nadolu’da İslâm iyet” adlı m akalesinde A hm ed 
Yesevî’n in  A nado lu’ya gelen züm relerle  m ünasebetinden  bahsederek: 
“B unlar b ir defada m em lekete gelmiş değillerdir. Daha Selçuklular zam a
n ın d a  birçok  ricâl-i sofiyye, m akarr-ı evliyâ olan B uhara’dan  gelip  A nado
lu ’ya cem aatle girm işler, orada gerek saray, gerek ahali tarafından  hâhişle 
kabul edilm işlerdir. Mavera’ü ’n-N ehr’in çok yüksek tu tu lan  halk velisi A h
m ed Yesevî (ölüm ü 1166, Yesi’de) b u n la rın  h epsin in  üstadı ve perestidesi 
idi. Bu itibarla  bilhassa H orasan  bu yabancı m isafirlerin  m enbaı 
bu lunuyordu”7 derken  b ir yandan A hm ed Yesevî’nin , A nado lu’n u n  Türk
leşm esine tesirinden  dolaylı yoldan da olsa tem as ediyor, öbü r taraftan  
da Yesevî dervişlerin in  A nadolu’da ve daha sonra Rum eli’de İslâmiyeti yay
m ak için yaptık ları “ m üdhiş m isyonerlik faaliyetleri”ne b ir kaç kelim e 
ile dokunuyordu.

Alessio Bombaci ise, onu “aziz sufî” ve “b ir m illî Türk azizi” diye de
ğ e rlen d irir.8 Bu değ e rlen d irm ele rin  çoğu A hm ed Yesevî’n in  erm işliğine, 
etkisi yüzyıllarca sürm üş b ir  sûfî o luşuna işarettir. N itekim  Türk k ü ltü r 
ta rih in d e  ta rik a tle rin  yerine değ inen  Prof. Dr. İb rah im  Kafesoğlu, İslâm 
dünyasında m anevî b irliğ i ve sükûnu tem in için oluşan ta rik a tle rin  d ö r
düncüsü  o larak Yeseviliği sayıyor ve “Yesevîlik, Türkistan’da Yesi şeh rin 
den Hâce A hm ed Yesevî (ölm. 1166) tarafından  kurulm uş olup, tarikat dili 
de Türkçe idi (Yesevî’n in  “H ikm et’Teri). Bozkırlı T ürkler arasında çok se
vilen H akîm  Süleym an Ata (ölm. 1186) sûflliğe dâir eserleri ile tan ınm ış

5 Merçil, Erdoğan, Müslüman-Turk Devletleri Tarihi, Ankara, Türk Tarih Kurumu, 1991, s. 30.
6 Brockelmann, Cari, İslâm Ulusları ve Devletleri Tarihi, Türkçeye çeviren: Neşet Çağa

tay, Ankara, Türk Tarih Kurumu, 1992, s. 228.
7 Babinger, Franz, “A nadolu’da İslâmiyet”, Dârü’l-Fünûn Edebiyat Fakültesi Mecmuası, Se

ne: 2, Sayı: 3, Temmuz 1338/1922, s. 197.
8 Bombaci, Alessio, Histoire de la Litterature Turque, Traduite par I. Melikoff. Paris: C. Klinc- 

ksieck 1968, s. 88.



b ir  Yesevî idi. Yesevîlik Türkistan’dan, kuzey bo zk ırla rından  başka, Altun- 
o rd u  sahasında, A fganistan’da, H orasan  bölgesinde yayılırken b ir  yandan 
da M âveraünnehir’de Nakşbendîlik (kurucusu Bahâ’üd-din Nakşbend, ölm. 
1389) ve A nado lu ’da Bektaşî’lik ve benzeri ta rik a tla rın  ortaya çık ışların ı 
haz ırlam ıştı”9 diyordu.

Bu d eğ erlen d irm eleri özetlem ek gerekirse, H oca A hm ed Yesevî b ir 
şair-süfî, b ir tarika t kurucusu-veli, eski Türk bilgeliğini özünde yaşatan b ir 
hak îm -düşünürdü . Hem  de “h ikm et” söyleyen b ir hak îm  idi. H ikm et ise 
Gazzâlî tara fın d an  “varlık ların  en iyisini, b ilg ilerin  en  iyisi ile bilm ek 
dem ek tir” V arlıkların en  iyisi A llah o lduğuna göre h ikm et Allah’ı bilm ek 
d em ek tir diye tanım lanm aktaydı.

A hm ed Yesevî’yi, hayatın ı ve A nado lu ’n u n  T ürkleşm esindeki yerin i 
kesin delillerle ortaya koyan tarih î kaynaklarım ız yoktur. O nun  hayatı men- 
kabeleşip adeta  destanlaşm ıştır. Tıpkı Türk ta rih in in  ilk devirleri için  b il
gi kaynağı sayılan destan, efsane ve m enkabe yum ağı bu bahiste de baş 
vurulacak tek m erci o larak karşım ıza çıkıyor. A hm ed Yesevî ile ilgili o la
rak  günüm üze ulaşan tek m enâkıbnâm e ise, XVI. yüzyılın son larında H a
zin i ta ra fın d an  yazılıp III. M urad ’a su n u lan  Cevâhiru’l-Ebrâr min 
Emvâci’l-Bihâr’dır. Bu eser, A hm ed Yesevî hakk ında bugüne kadar yazıl
m ış ilk ve tek büyük k itap  olan Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar için  de 
hem en  hem en  tek m üracaat kaynağı o lm uştur.10

B ir b ilim  araştırm ası için, efsane, destan  ve m enkabelerin  güvenilir 
bilgi kaynağı olm ası m eselesine gelince bu  konuya m em leketim izde ilk 
defa A bdülkadir İn an  eğilm iş,11 sonra Dr. O rh an  K öprü lü  b ir  tez 
haz ırlam ış12 ve n ihayet Prof. Dr. A hm et Yaşar Ocak m etodolojik  b ir  yak

9 Kafesoğlu, İbrahim, Türk M illî Kültürü, Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü, 
1977, s. 325.

10 Bu eserin tesbit edilebilen tek nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T.Y. No. 
3893’dedir. Köprülü, 7ürk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, 2. bs. Ankara, Diyanet İşleri Başkanlığı 
yayını 1966, s. 322-323. Prof. Dr. Zeki Velidî Togan “Yesevîliğe Dair bazı Yeni Malûmat” (60. 
Doğum Yılı Münasebetiyle Fuad Köprülü Armağanı, İstanbul: 1953 DTCF Yayını, s. 523-529) adlı 
m akalesinde (s. 523) bu eserin kaybolduğunu yazmıştır. Prof. Togan’m bu yanılması Halis 
Efendi kitaplarının birkaç kütüphaneye dağılm ış olm asından kaynaklanmaktadır.

11 İnan, Abdülkadir, “Epope ve Hurâfe M otiflerinin Tarih Bakımından Ö nem i”, Çığırl 
Kasım 1938, sayı: 71-72.

12 Köprülü, Orhan, Tarihî Kaynak Olarak XIV. ve XV. Yüzyıllarda Anadolu’da Bazı Türkçe Me- 
nâkıbnâmeler, İstanbul 1953, İ.Ü. Edebiyat Fakültesi Tarih Semineri Kütüphanesi, No. 512. Prof. 
Fuad Köprülü de “Anadolu Selçuklu Tarihinin Yerli Kaynakları” (Belleten Temmuz 1943, 7.C. 
27. Sayı) adlı makalesinde menakıb kitaplarını da tarihî kaynaklar arasında göstermiştir.
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laşım la m enâk ıbnâm elerin  k ü ltü r ta rih i için kaynak olacağını delilleriyle 
ortaya koym uştur.13

A hm ed Yesevî ve üzerinde  durduğum uz konu bak ım ından  ikinci b il
gi kaynağımız Türkistan P îri’n in  “H ikm et’Teridir. Ancak “H ikm et’Ter bah
sinde de bazı te red d ü tle r ileri sürülm ektedir. Ö rnek  o larak A. Bombaci, 
Türk edebiyatı ta rih in in  O rtaasya edebiyatı bahsinde A hm ed Yesevî’n in  
şiirle rin d en  bahsederken , hep  “Yesevî’ye atfed ilen  ş iirle r” ibaresin i kul
lanm akta, b u n la rın  doğru luğu  hakk ında şüpheli ifadelerde bulunm akta, 
b u n la rın  d iğer Yesevî derv işlerin in  şiirleri ile karışm ış o labileceğini söy
lem ektedir. Ancak eserinde Vam bery’n in  Cagataische Sprachstudienden al
dığı iki ş iirin  çevrilerin i de verm ekten geri kalm am aktadır.14

Divan-ı Hikmet’e A hm ed Yesevî halifelerinin ve dervişlerinin “H ikm et’- 
’le rin in  karışm ış o lduğu fik ri esk idenberi b ilinm ektedir. Bu bahsin  en 
önem li yönü “Divan-ı H ikm et” neşrine yıllarını ayırm ış olan Prof. Dr. Ke
mal Eraslan’ın yayım ladığı Dîvân-ı Hikmet’ten Seçmeler adlı eserdeki p arça
lar üzerinde herhangi b ir tereddüde yer verilmemesi gerektiğidir. Nitekim 
bunlardan  b irinde A hm ed Yesevî “H ikm et” söylemeği b ir “Tanrı buyruğu” 
o larak  kabul ettiğ in i b ild irm ekted ir:

O tuz tö rtde  âlim  bolup dânâ boldum  

H ikm et ayt d ip  Sübhân idi gûyâ b o ldum 15

13 Ocak, Ahmet Yaşar, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler (Metodolojik Bir Yak
laşım). Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayını, 1992, XVIII + 130 s. Bu eserde Cevahirü’l-Ebrar 
bahsi s., 45 dedir.

14 Bombaci, Alessio, a.g<e., s. 88-89. Prof. Fuad Küprülü’nün bu konudaki tereddütleri 
için bkz. “Ahm ed Yesevî” maddesi, İslâm Ansiklopedisi, 1. c. s. 213-214.

15 Ahmed-i Yesevî, Dîvân-ı Hikmet’ten Seçmeler, Hazırlayan: Prof. Dr. Kemal Eraslan. An
kara. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayını, 1983, s. 84. Bundan sonraki şiirlerde verilen (s.) 
numaraları bu esere aittir. A.gje., de “Hikm et’Te ilgili pek çok örnek vardır. Birkaçı şunlardır:

Sikizim de sikiz yandın yol açıldı
Hikm et ayt dip başlarımga nûr saçıldı (s. 70)

Zikrin aygıl kanlar aksun közleringdin  
H ikm et aygıl dürler tamsun sözleringdin (s. 198)

Âşık bolup hikm et aydı Kul Hâce Ahm ed  
Sıdkı birlen işitkende yüz m ing rahmet (s. 250)

Hikm et kıldı m i’râc sözin Kul Hâce Ahm ed  
Şükür Allâh Mustafâ’ga kıldı ferzend (s. 272)



Yani otuz d ö rt yaşında bilg in  ve bilge o lduğunu , Tanrı “H ikm et söyle” de
diği için de söyleyen o lduğunu ifade etm ektedir. “Dostlar” redifli bu  “H ik
m et”, daha sonraki asırlarda Türk halk edebiyatında pek  çok benzerlerin i 
gördüğüm üz “Yaş destan ları”n ın  ilk ö rnek lerindend ir. Bir d iğer “Yaş des
t a n ı n a  da

Yâ ilâh ım  ham dm g b irle  h ikm et ayttım  (s. 88)

m ısra’ıyla başlam aktadır. Bu ik inci şiirde “zâtı u luğ hâcem ” dediği Ulu 
T anrı’ya sığınış vard ır ki bu  özelliğiyle de “h ik m et” b ir m ünacaat n iteliğ i 
taşım aktadır. Yine bu  şiirinde “İhlâs b irle  yalguz H akk’a köngül 
b ird im  = İhlâs ile yalnız T anrı’ya gönül verdim ” dediği gibi, “H ik m etler’- 
’inde  A llah sevgisini, İslâm ’a ve H azret-i M uham m ed’e karşı beslediği sev
gi, saygı ve bağlılığı, İslâm büyüklerine duyulm ası gerekli hü rm eti, im anı, 
İslâm î değerleri, ahlâkı, dervişliğin güçlüğünü, bu  yolun H akk’a u laştı
ran  faziletini, dünya mal ve m evkiine güvenm enin  boşluğunu dile g e tir
miş, M uham m ed üm m etinden  olm anın  saadetini ham d ve şükürlerle ifade 
etm iştir. Bu arada konum uzu dolaylı da olsa ilg ilend iren  bazı bah islere  
Türkistan P îr i’n in  ş iirle rin d e  yer verdiği görü lm ektedir. B unlardan  b iri 
vatan bahsidir.

İslâm ’da vatana büyük önem  verilm iş, özellikle tasavvufta “vatan 
sevgisi” im anla eşdeğerde sayılm ıştır.16 Yine tasavvufta “Tanrı katı” va
tan  o larak  kabul edilm iş, bu  dünyaya geliş bile T anrı’dan  ayrılış gibi ifade 
o lunm uştur. T ürk lerin  de eskiden beri vatan larına  büyük bağlılık  göster
d ik leri bilinm ekte, bu  husus yabancı tarihç ilerce de doğrulanm aktadır.

Câhiz Fezâ’ilü ’l-Etrak’ında  bu konuda şunları yazar:

“Vatan sevgisi, b ü tü n  insan ları ve b ü tü n  m em leketleri kapsıyan b ir 
hususiyet olm akla b erab er a ra la rın d a  benzerlik , uygunluk, vücut benzer
liği ve vücutlarındaki terk ib in  aynı olması dolayısiyle T ürkler’de d iğer mil
le tlerden  daha fazla ve daha köklüdür... Kutayba b. M üslim T ürk ler’den 
bahsederken  şöyle dedi: “Vallahi, on lar vatan larına  yabanda bağlı deve
le rd en  daha fazla iştiyak d u y arla r”. Zira, deve O m an’da iken Basra’daki 
vatanı ve yerin i özler. H er şeye basarak, h e r  vâdiyi çiğneyerek, ancak öm 
rü n d e  b ir defa geçtiği yollardan m em leketine gelir....İşte, b u n d an  dolayı 
Kutayba bu hususta deveyi mesel o larak getirir.

Mini hikm etlerin âlemga tolgan
İşitmey her kim ölse kılgay armân (s. 274).

14 “Vatan sevgisi im andandır” m ealli bir de hadis vardır.
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“Vatan üzerinde titrem e, ona iştiyak ve arzu  K ur’an’da geçer. İn san 
lar arasında dolaşan m ushaflarda yazılıdır. Yalnız saydığımız sebeblerden 
dolayı Türk’ün  vatan ına karşı duyduğu iştiyak diğer insan lara  göre daha 
fazla ve şiddetlidir.

“Kuvvetli b ir  azm e sahip o lm aların d an  ve alışam adık ları âde tle rden  
daha fazla Türkleri vatan larına  dönm eye sevkeden başka b ir sebep de şu
dur: Şöyle ki ikam et etm ek, b ir  yerde eğlenm ek, uzun  m üddet kalm ak, 
beklem ek, az harek et etm ek, az işle m eşgul olm ak T ürk ler’e çok ağ ır ge
lir. Zirâ o n ların  bünyeleri h areket üzerine kuru lm uştur. D urm aktan  n a 
sipleri yoktur. Ruhî kuvvetleri bedenî kuvvetlerinden fazladır. O nlar ateşli, 
h a rare tli, anlayışlı k im selerdir. H â tıra la rı çok, bakışları keskindir. Kıt ge
çim i âcizlik, uzun  zam an b ir yerde kalmayı ahm aklık, rahatlığ ı ayakbağı, 
kanaatkârlığ ı azim sizlik, m uharebeyi te rke tm en in  zillet getireceğin i ka
bul ederler.” 17

A hm ed Yesevî’de de aynı vatan bağlılığı görülm ektedir. O b ir  adım  
daha ileri g iderek  vatana b ir kudsiyet a tfeder ve Türkistan’ı “m übarek” 
diye vasıflandırır:

Toğgan yirim  ol m übârek  Türkistan’dın 
B ağırım ga taşlar u ru p  kildim  m una (s. 100)

O m übarek  vatandan  ayrılm ayı, büyük b ir acıyı “bağ ırım a taşlar 
vu rup” kelim eleriyle ifade eder. Yine b ir  ş iirinde

Atım A hm ed Türkistan’d u r ilim  m ening  (s. 140)

der. G örüldüğü gibi “vatan” yerine Türkçe “ il” i tercih  etm ektedir. Soh
bet m eclislerinde kadın  ve erk ek lerin  b irlik te  o lm aların ı hoş karşılam a
yan devrin  yöneticileri A hm ed Yesevî’yi cezalandırm ak için Baba M açin 
adlı b ir  u lu  kişiyi gönderirle r. A hm ed Yesevî ta ra fından  yazıldığı tahm in  
ed ilen  b ir  h ikm ette  bu olay hikâye ed ilirken  Türkistan P îr i’n in  bu ülke
den  yetiştiği be lirtilir:

İşittiler Baba M âçîn ol zam ânda 
A hm ed atlığ b ir şeyh çıkmış Türkistan’da 
Sohbet kılm ış kız u cevân b irlen  anda 
Men’ itkeli Türkistan’ga kildi dostlar (s. 186)

17 Câhiz, Hilâfet Ordusunun Menkıbeleri ve Tûrklerin Faziletleri, Çev. Ramazan Şeşen, Anka
ra, 1967, s. 78-79.



O n u n  asıl “vatan” kelim esiyle ad land ırd ığ ı yer “m ezar”dır:

A llah allah y ir astıda vatan kıldı (s. 70)

Bu kullanış, tasavvuf bakım ından  m ânâlıdır. Mezar, asıl vatana dönüşü sağ
layan b ir  yer o larak  kabul edilm iştir.

Tasavvufta vatandan  ayrılış, gurbete  çıkış, sefere gidiş de önem li b ir 
bahsi teşkil eder. B ir “H ikm et” inde “gurbe t” ve “garib lik” konusuna uzun 
uzun  değinir, kendi yoluna g iren le rin  m utlaka gurbete  çıkm aları gerek ti
ğ ine on ları in an d ırm ak  için “g u rb e t” i över ve faziletleri üzerine d u ru r:

G urbet tigse p u h te  k ılu r köp h am lam ı 
D ânâ k ılu r hem  hâs k ılu r köp ‘âm larn ı 
Kiyer kiz ton tapsa yiyür ta’âm larn ı 
A nıng üçün  Türkistan’ga k ild im  m una (s. 100)

Yani g u rbe t kim e nasip  olsa çok ham ları p işirir, halk tan  k işileri bil
gin ve seçkin kılar. Keçeden elbise giyer, bulsa b ü tü n  yiyecekleri yer. İşte 
b u n u n  için Türkistan’a geldim , der.

B undan önceki dörtlükte Hz. M uham m ed ve ashabının  da gurbete çık
tık la rın ı ö rnek  o larak gösterir:

G urbet tigdi M ustafâ dik iren lerga 
O tuz üç m ing sahâbe hem  yârânlarga 
E bubekr u Ö m er O sm ân M urtazâ’ga 
G urbet tigdi alarga hem  aydım m una (s. 100)

Ş iirin  ilk k ıt’asında kendi n iyetinden  bahseder:

Vâ-dirîgâ n e tük  kılgum  garîb lıgda 
G arîblıgda g u rb e t içre kaldım  m una 
H orâsân  u Şâm u Irâk  niyyet kılıp 
G arîb lıgnı köp kad rin i b ild im  m una

Vah ne yazık garip lik te  ne yapacağım? G ariplik te g u rbe t içinde kal
dım . H orasan’ı, Şam’ı ve Irak ’ı niyyet k ılıp  garib liğ in  değ erin in  büyüklü
ğünü  bilip  öğrend im  işte diye, b ir yandan garip liğ in  değerinden  
bahsederken  b ir  yandan da A nado lu’ya doğru  yola çıkacaklara bu sefer
de n erelere  uğrayacakların ı b ild irir, adeta  yolculuğun p lân ın ı çizer.
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A slında g u rb e tin  zorluğu da vardır. Kim garip lik te  yüz yıl kalsa yine 
konuktur, yani bu dünyada m isafirdir. Gazneli Sultan M ahm ud bile g u r
bette yani bu  dünyada kul olm uştur. “Ey dostlar, ben de gu rbette  böyle 
yandım ” der.

Ne var ki o, yol göstericisini gu rbette  bulm uş, gizli yol s ırların ı A rs
lan Baba A hm ed Yesevî’ye gu rbe tte  öğretm iş, o da bu sırları gö rüp  öğre
nince hayran olm uştur.

G arîb lıgda A rslan Babam izlep tap tı 
H er sır k ö rüp  p erd e  b irle  büküp  yaptı 
B iham dillâh  kördüm  d id i izim öpti 
Uşbu sırn ı körüp  hayrân  kaldım  m una (s. 102)

B undan sonraki dörtlük te  büyük babasın ın  yattığı A k tü rbet’ten  yani 
“Sayram = İsfîcâb veya A kşeh ir”den  Yesi’ye gelişini ve gelişin babasın ın  
ru h u n ca  sağ landığ ın ı an latm ak ister:

A rzûlık m in  karındaşlık  vilâyetga
Uluğ babam  ravzaları A k tü rb e t’ga
Babam rû h ı saldı m in i bu gurbetga
Min bilm es m in neçük taksir kıld ım  m una (s. 102)

Son dörtlük te ise sanki Fezâ’ilü ’l-Etrak’tan  a lınan  paragraftak i öz vata
na dönüş anlatılır:

Kul H âce A hm ed sözlegeni H ak’nı yâdı 
İşitm egen döstlarıga kalsun pend i 
G urbetlen ip  öz şehriga kaytıp yandı 
Türkistan’da m ezâr bolup kaldım  m una (s. 102)

A slında onun  b ir niyeti daha vardır: Kâbe’ye g id ip  hac görevini yeri
ne getirm ek... B ir h ikm etine  şu beyitlerle başlar:

Niyyet k ılduk  Ka’bege rızâ bolung  dostlarım  
Yâ ölgey-miz kilgey-miz rızâ bo lung  dostlarım

Niyyet k ılduk Ka’bege H ak M ustafâ ravzıga 
Nasîb kılgıl barçağa rızâ  bolung dostlarım

Nasîb bolsa bargay-mız nasîb bolsa kilgey-miz 
Ecel yitse ölgey-miz rızâ bolung  dostlarım
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Kabe’ye gitmeye niyet etm iştir, dostlarından razılık diler. Ya orada öle
cek, ya da dönüp  gelecektir. Hz. M ustafa’n ın  cennet bahçesini ziyaret e t
meyi niyet etm iştir. Bu ziyaretin herkese nasip olm asını ister. Son beyitten 
an laşıld ığ ına göre nasipse g id ip  dönecektir, ancak ecel gelirse ö lüp orada 
kalmayı da gizli b ir dilek gibi söylem ek ister. Daha sonraki beyitlerden 
b irin d e  zalim lerden  kaçıp, oğul ve kızdan geçip Kâbe’ye doğru  göçüp g it
m ek istediğin i dile getirir:

Ka’be sarı köçelük zâlim lerd in  kaçaluk
O ğul kızdın kiçelük rızâ bo lung  dostlarım  (s. 320)

O ğul ve kızdan vaz geçm esi dünya bağ ların d an  kopm ayı ifade etm ekte
dir. Bu da akla A ttar’ın M antıktı’t-Tayr’mda. geçen Türkistan P îr i’yle ilgili 
hikâyeyi getirir.

A ttar’ın  an la ttığ ına  göre, A hm ed Yesevî, en fazla iki şeyi sevdiğini, 
bu n la rd an  b irin in  yürük  k ıratı, d iğ erin in  de oğlu o lduğunu, ancak oğlu
nu n  ölüm  haberin i ald ığ ında bu haberi getirene m üjdelik  olarak atını ba
ğışlayacağını söylem iştir.18

B urada b ir hususa daha d ikkat edilm esi gerekir. T ürklerde “a t” en 
değerli üç nesneden  b irid ir. O ğul’sa soyun devamı dem ektir. A hm ed Ye
sevî m ertebesi yüce b ir  sûfi olarak, bu  beytinde, bu dünya n im etin d en  ve 
aile bağ ından  da kopabilecek gücü gösterm ek istem iştir.

Kâbe niyetiyle ilgili “H ikm et” in i şöyle tam am lar:

Yesevî yum gıl közüngni halkka aytkıl sözüngni 
Ka’be’ge sü rt yüzüngni rızâ bo lung  dostlarım  (s. 320)

Kâbe ziyaretleri eskiden “Hac seferi” diye anılm ış, h a rp  için çıkılan 
seferlere yakın değerde sayılmıştır. G urbete yapılan seferler içinde b ir  de 
fetih  ve gazâ niyetiyle yapılan ları vardır. A nado lu ’n u n  fethi, Islâm iyetin 
yayılmasıyla pekçok gazi ve m ücahid  tarafından  b ir büyük ideal o larak be
nim senm iştir. Fütûhu’l-Büldân, Taberî Tarihi gibi eserler A nado lu’n u n  fet
h ine ve bu toprak lara yapılan gazalara ait m enkabelerle doludur, ilk  Islâm- 
sahâbe gazilerin in  bu dileği asırlar boyu A nado lu ’n u n  Islâm a açılması, 
sonunda da İstanbu l’u n  feth i ideali o larak  devam etm iştir. T ürkler için

18 Attar, Ferideddin, Mantık al-Tayr, çev. Abdülbaki Gölpınarlı, 2.c. İstanbul, Maarif Vekâ
leti yayını, t.y. s. 34. Yakın zamanlara kadar Ahmed Yesevî oğlu diye menkıbesi anlatılan Haydar 
Dede için bkz. Tanyu, Hikmet: Ankara ve Çevresinde Adak ve Adak Yerleri , Ankara, İlahiyat 
Fakültesi yayını, 1967, s. 126 v.d.
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önce A nadolu, sonra İstanbul, fe th i gerekli b ire r  “K ızılelm a” olm uştur. 
İşte g u rb e t ve garip lik le  ilgili “H ikm et” in daha başlangıcında ad ın ı an 
m adan Hoca A hm ed Yesevî “Kızılelm a”ya gidecek yolun hedefin i belirle
miştir. Asya içlerinden  A nadolu’ya geliş, şüphesiz, A hm ed Yesevî’den önce 
başlam ıştır. Ö rnek  o larak  büyük m utasavvıflardan H asanul-H arkanî (öl. 
1047) A hm ed Yesevî’n in  doğduğu yıllarda B uhara’dan A nadolu’ya gelmiş, 
M alazgirt zaferinden  24 yıl önce Kars kalesi e tek le rinde savaşırken şehid 
olm uştur. Benzeri büyük sûfîlerden başka alpler, alperenler, H orasan e ren 
leri, gaziler, ahiler, abdallar, bacılar boy boy, oba oba, bölük bölük A nado
lu ’ya gelip yerleşmeye başlam ışlardır. Bu hususta Prof. Dr. İb rah im  
Kafesoğlu, toplayıcı vasıflarını önem li bu lduğu  d ö rt büyük tarikat Kaadi- 
rîlik , Kübrevîlik, E kberîlik  ve Yesevîliği saydıktan sonra şun ları yazar:

“....Türk süfîliği İnsanî, doğru  ah lâk  ve ru h  tem izliğ in i gaye edinm iş 
ve bu gayesini, kadîm  Türk düşüncesin in  karak teri gereği olarak, vatan 
ve ülkü fik irleriy le kaynaştırm ıştı. Bu sebep led ir ki, Türk süfîliğ in in  tem 
silcileri ve ta ra fta rla rı yu rt m üdafaasında, sın ır boylarında ve fü tû h atta  
büyük h izm etler görm üşlerd ir. Böylece bozkır Türk “alp’Teri H orasan’ın 
rû h â n î atm osferinde, “baba,” “abda l” gibi deyim lerle an ılan  Türk şeyhle
rin in  rehberliğ inde, “alp -eren ler” olarak, savaş ülkesi A nadolu’da da “ga- 
zi” ler sıfatı ile vatanî vazifelerini yapm ışlardır.” 19

Prof. Fuad K öprü lü ’nü n  bu bahistek i fik irle ri şöyle açıklanm ıştır:

“A hm ed Yesevî’ye ait m enkıbeler ile ta rih î rivayetleri tenk id i b ir  şe
kilde m ezcedersek, yeseviye ta rik a tin in  ta rih î ve coğrafî inkişafı h ak k ın 
da şu neticelere varabiliriz: b ir  Türk sûfîsi tara fın d an  hâlis b ir Türk 
m uh itin d e  ku ru lan  bu ilk büyük Türk tarikati, ib tida Seyhun havâlisinde, 
Taşkent civarında ve şarkî Türkistan’da kuvvetle yerleşmiş, sonra  Türk dil 
ve k ü ltü rü n ü n  M âverâünneh ir ve H ârizm  saha la rında kuvvetlenm esi ile 
m üterafık  o larak o ra la rda  da ehem m iyet kazanm ıştır. Seyhun vâdisinden 
ve Hvarizm ’den  bozkırlara ve B ulgar sahasına yayılan yesevîlik, galiba Mo
ğol istilâsı neticesinde, H orasan, İran , Azerbaycan m ın tıkalarındak i Türk
le r arasında da m evcudiyetini gösterdikten  sonra, XIII. asırda A nadolu’ya 
da girm iştir. Yesevî şeyhlerin in , bazen dervişleri ile b erab er küçük züm 
re le r hâlinde, bu m uhaceretleri, yavaş yavaş azalm akla beraber, XIV. asır
da da devam etti: Hacı Bektaş ve Sarı Saltuk gibi, en m aru f A nadolu 
sû fîlerinden  başka, A zerbaycan ve A nadolu  saha larındak i b ir çok yesevî 
derv işlerin in  an’aneleri XVII. asırda hâlâ yaşıyordu.”20

19 Kafesoğlu, İbrahim, Türk M illî Kültürü, s. 325.
10 Köprülü, F. “Ahm ed Yesevî”, İslâm Ansiklopedisi, c. 1, s. 213. An’anelerin XVIII. yüzyıl

daki yaşayışı için bkz. Erdem’in bu sayısındaki “Evliyâ Çelebi Seyâhatnâm esi’nde Ahm ed  
Yesevî” adlı makalemize.



A hm ed Yesevî M üslüm anlığın şart ve ku ra lla rın ı, im anla ilgili u n su r
ları ve ahlâkî d eğ erle rin i eski Türk töre, gelenek ve ahlâk sistem iyle bağ
daştıran , çevresindeki g ittikçe genişleyen halkaya kolaylıkla kabul 
ettirebilen  güçlü b ir şahsiyettir. O nun  bu husustaki çaba ve etk ilerin i Prof. 
K öprülü  şu şekilde özetler:

“A hm ed Yesevî, Yesi’ye yerleşerek, p ropagandasın ı daha ziyade göçe
be ve köylü bozkır T ürkleri arasında teksif edince, yesevîlik, ister istemez 
bu m u h ittin  şa rtla rın a  tetabuk  m ecburiyetinde kaldı. Bu T ürkler sam im î 
m üslüm an olm akla beraber, Islâm iyeti anlayışları, tabiatiyle çok sathî ve 
şeklî idi; b inaenaleyh  yesevîlik bu göçebe Türk m u h itin d e  eski Türk kabi
le an’aneleri ile ve paganizm  bakiyeler ile karışm ak m ecburiyetinde kal
dı: nakşibendî an’an e le rin d e  bile A hm ed Yesevî’n in  zik ir m eclislerinde 
k ad ın lar ile erkek lerin  b ir arada b u lu n d u k ları rivayetleri vard ır ki, Türk 
göçebe hayatın ın  b ir zarure tid ir. Yine nakşibendî kaynakları eski yesevî 
an ’anelerinde, sığır kurban ı, m u h te lif şekillere g irip  uçm ak, m ünafık ları 
hayvan şekline koym ak gibi, kısm en Türk pagan izm inden  ve kısm en bu- 
d izm den geldiğin i bildiğim iz u n sarla rm  m evcudiyetini saklayamamak- 
tadır.”21

A hm ed Yesevî eski Türk bilgeliğini şahsında İslâm î b ir  kim likle ha- 
k îm leştirirken  eski “Türk alp lığ ı”n ı “gazilik”e, yine eski “Türk könilik  ve 
ak ılığ ı”nı “ah ilik”e çevirm ekte önem li b ir  ro l oynam ıştır.

Gerek Gaziliğin, gerekse A hiliğin, A nadolu’n u n  Türkleşm esinde çok 
önem li ro lleri ve yerleri vardır. A hm ed Yesevî’n in  “H ikm et”lerin d e  ve 
o nun la  ilgili bazı m enkıbelerde bu  iki kurum la dolaylı da olsa, çok uzak
tan  da sayılsa b ir  bağ lan tı bu lu n d u ğ u  m uhakkaktır.

HİKMETLERDE FETİH VE GAZİLİK İLE İLGİLİ MOTİFLER:

A hm et Yesevî “Gazilik” konusunda b ir  hazırlık  dönem i geçirm iş ol
m alıdır. KMr’an’daki “Fetih m üjdesi”yle ilk defa m ektepte öğrenciliğ i sıra
sında karşılaşm ıştır. B ir m ısra’ında  söylediği üzere “ İn n â  fe tehnâ’n ı okup 
m a’nâ sordum ” demiş, yani Hz. Peygam ber’e Mekke fe th in i m üjdeleyen 
Fetih sûresin in  ilk âyeti “İn n â  fe tehnâ leke fe then  m übinen” âyetini oku
muş, an lam ın ı sorm uş, “Şüphesiz biz sana apaçık b ir  fetih te b u lu n d u k ” 
diyen m üjdeyi öğrenm iştir. B ilindiği üzere bu âyet gazâ sancakların ın  üst 
tara fla rına  yazılıp işlenm iş, asırlar boyu, b ü tü n  İslâm  âlem inde sefere çı
kan o rd u la r için adeta  b ir paro la  olm uştur.
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21 Köprülü, F., a.g. madde, s. 212.



844 MÜJGÂN CUNBUR

Yine asırlar boyu Türk askeri evinden ve y u rd u n d an  ayrılırken  “Ya 
gazi ol, ya şeh id” d ilek leri ve dualarıy la uğurlanm ıştır.

A hm et Yesevî de den ileb ilir ki, felsefesini vatan, gurbet, h izm et ve fe
tih üzerine kurm uştur. Yeni ü lkelerin  fethi, bu yerlerin  İslâm inancına açıl
ması b ir  hedef, ve bu hedefe varm ak M üslüm anlara düşen b ir  görevdir, 
işte A hm ed Yesevî gurbete  çıkm ak üzere hazırlad ığ ı züm releri yani gazi
leri, ah ileri, abdalları, ha ttâ  bacıları bu hedefe doğru  yönlendirir. H ik
m etlerinde aşkla Tanrı yolu dem ek olan bu  fetih yoluna baş koymayı, Tanrı 
rızasını kazanm ak için ya gazi ve şehid  olmayı öğütler:

Âşık yanar halkdın  tan ar A llah râzı
Âşıklıknı arzû  kılgan şehid  gazi
H acet irm es âşıklarga köp ü azı
Katre yaşı H ak M evlâ’m nı nezri bolgay (s. 244)

yani âşık Tanrı aşk ından  yanar, halktan  kopup  ayrılır, A llah da ondan  ra 
zı olur. T anrı’ya âşık olmayı dileyen ya şeh id  ya da gazi olm alıdır. Â şıklara 
b u n d an  azı çoğu gerekm ez. O n la rın  b ir dam la göz yaşı H ak Mevlâm ka
tın d a  nezir olur, adak sayılır.

Türkistan P îr i’n in  b u n d an  sonraki k ıt’ada büyük b ir coşkunluk için
de günde yüzbin H ak âşığının gazi o luşların ı dile getird iğ in i okuruz:

C ünûn  içre başın yargan kanı câri 
Z ikrin aytsa A llah özi b ir  ü barı 
S eherlerde kan yığlam ak kâr u zârı 
Â şıklarnı h e r kün yüz m ing gazi bolgay (s. 244)

Delilikte, yani dervişliğin cünun  devresinde başını yaranın  kanı akar, 
A llah’ın zikrin i etse, O ’n u n  özü b irliğ in i ve varlığ ın ı söyler. Âşığın işi g ü 
cü seherlerde kan ağlam aktır. H ergün  Tanrı yolunda yüzbin âşık gazi ol
m aktadır; derken  siz de b u n lar arasına karışıp  bu saadeti bu lun  dem ek 
ister. Zaten kendisi de bu  yola başını adam ıştır. Sabahları T anrı’n ın  huzu
ru n a  vardığında tek arm ağanı gözyaşlarıdır. Çünkü verilecek başka b ir şeyi 
de yoktur:

Kul H âce A hm ed malı yoktur nezri başı 
Tangla barsa hâcesiga tuhfe yaşı (s. 244)

A hm ed Yesevî savaşla ilgili b ir  d ö rtlüğünde  b ir  yandan gazileri yü
rek len d irirk en , d iğer taraftan  da on lara ölüm ü h a tırla tıp  nasıl olsa öle-
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çeksiniz, ölürseniz hiç olm azsa Tanrı yolunda ölün, dem ek ister:

Bu dünyada yüğrük  atka m ingüçiler 
H arb  k ü n inde  m übârizlik  kılguçılar 
Elmas p u lad  kılıç k u rn ı çapkuçılar 
Ecel kilse beg u  h an n ı koymas irm iş (s. 236)

Bu dünyada yürük  ata b inenler, h a rp  g ü n inde  savaş edenler, elm as 
çelik kılıç kuşağı kuşananlar, ecel gelince beyi ve han ı bırakm az diyen A h
m ed Yesevî sorar:

Niçe m ing ler çerig  yıggan h an la r kanı 
Bu sözlerni h e r b irisi m a’nâ  kânı 
Vefâsı yok bî-vefâdur dünya tanı 
Gafil âdem  körüp  ib re t alm aş irm iş (s. 236)

B inlerce asker toplayan h an la r nerede, h an i diye so rup  sözlerini, bu  söz
lerin  h erb iris i m âna hâzinesidir, dünyanın  vefası yoktur, onu tanı, çünkü 
gafil insan görüp  ib re t alm az imiş, diye sü rdürür.

A hm ed Yesevî de o devirdeki h e r Türk gibi yürük  atı olan b ir b in ici
dir. Ancak o b ir hakîm , b ir gönül erid ir. Yola çıkardığı elleri oklu yaylı, 
belleri kılıçlı hançerli, a tları üzerinde yeni vatanların ı açmağa, alm ağa g i
den ceng erle rinden  değildir. Bu yüzden şiirlerinde sem boller halinde “at” 
yerine “M uhabbet B urakı”ndan , silâh yerine “aşk h an çe ri”nden , “ melâ- 
m et oku”ndan, “bâtın  tigi”nden , “hu  kılıcı”ndan, “H ak şem şiri”nden  “kı
lıçtan keskin kıl k ö p rü ”den  bahseder.

B unlardan  “M uhabbet B urakı” için şöyle der:

M uhabbetni B urâkın ı m in ip  yörgen (s. 248)
M uhabbetni atı b irle  yürek dağla (s. 206)

“M elâmet oku”, Tanrı aşk kapısını açınca üzerine yağm ur gibi yağmış, tem 
ren i göğsünü, bağ rın ı parçalam ıştır:

Işk bâbını Mevlâm açkaç m anga tigdi 
Tofrak kılıp hâz ır bol dip boynum  iğdi 
Bârân-sıfat m elâm etni okı tigdi 
Peykân alıp yürek bağrım  tiştim  m una (s. 56)



“ Batın tig i” yani “ iç kılıcı” ile nefsini de parçalam ıştır:

“Tıg-i bâtın  b irle  nefsni yançtım  m una” (s. 62)

“ H u kılıcı” ile nefsin i kırm ayı öğütler:

H û şem şîrin  kolga alıp  nefsingni k ır” (s. 98)

“H ak şem şiri” yani H ak kılıcı ile nefsini parçalayanın  m erd  olacağı
n ı m üjdeler:

Şemşîr-i H ak kolga alıp  nefsni çapkan 
Kayda barsaa közni yum up sırn ı tapkan 
A ndağ sırn ı tapkan  kişi m erdân  b o lu r (s. 196)

Bir k ıt’asının son iki m ısra’m da da S ıra t’ın  kılıçtan keskin b ir köprü  
o lduğunu  yalan davada b u lu n an la rın  on d an  geçem eyeceğini h ab e r verir:

K ılıçdın tiz kıl köfrügni atı sırât
Yalgan da’vâ kılgan kiçm ey kalar irm iş (s. 226)

Bir beytinde gaziler için sembol olan Hz. A li’n in  k ılıcından bahseder:

Sıfat kılsam  Ali şîr-i H u d â’d u r
Kim şem şîr b irle  kâfirn i k ırad u r (s. 288)

“Aşk h an çeri”n in  de yüreğin i nasıl deld iğ in i b ir m ısra ında dostları
na şikâyet yollu söyler:

Işk han çeri yürek bağrım  tild i dostlar” (s. 84)

Bir m utasavvıf o larak  onun  da savaşması gereken b ir  düşm anı vardır. 
Nefis şeytanı dediği bu  düşm anla yaptığı savaşı şöyle anlatır:

Leşger tüzüp  şeytân b irle  köp uruştım  
B iham dillâh  iki nefsim  öldi dostlar (s. 82)

Leşger düzm ek, askeri toplayıp savaşa hazırlam aktır. G azileri h az ır
lam ak, aynı zam anda gelen geçeni, bu arada A nado lu’ya göç eden leri ge
celeri b a r ın d ırıp  doyurm ak için “R ıbat” den ilen  b ir bakım a askeri eği-
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ten , b ir  bakım a sosyal yardım  sağlayan b ir takım  m üesseseler kuru lm uş
tur. XII. yüzyılda Türkistan’da k u ru lan  rıb a t sayısının 1800 e ulaştığ ın ı 
ta rih le r  yazarlar. Gaziler, ah ile rin  seyfî kolları b u ra la rd a  eğitilm işlerdir. 
Bu rıbatların  daha ufakları “zaviye” ve “hankâh” adı altında çoğunca ahiler 
tara fın d an  A nado lu ’da kurulm aya devam etm iştir. A hm ed Yesevî’n in  Ye- 
si’deki d e rg âh ın ın  da böyle b ir  kuru luş olm ası m uhtem eld ir. A skerî okul 
gibi çalışan r ıb a tla rın  en  önem lisi ise B uhara’daki “N u r R ıbatı”dır.

AHMED YESEVÎ’NİN AHİLİKLE İLİŞKİSİ:

A nado lu’n u n  Türkleşm esinde “ G aziler”den  sonra en  önem li züm re 
“A h ile r”dir. A hm ed Yesevî’n in  “ h ik m etle r” inde ve onu n la  ilgili m enka- 
belerde  “ah ilik” ve “fütüvvet” konusuna ad  o larak rastlanm ıyor. Ancak 
gerek “hikm etler” de gerekse m enkabelerde bu bahisle yakından ilgili bazı 
nok talarla  karşılaşılıyor. M eselâ b ir  “h ik m et”e b ir  sofra daveti ile baş
lanıyor:

H û halkası k u ru ld ı ey derv işler k iling ler 
H ak sofrası yayıldı and ın  ü lüş alınglar

A hilikte sofran ın  büyük önem i olup  çoğunlukla “Ahi so fra ları”na 
“ H ak sofrası” “gök sofrası” adı verilm ektedir. B urada da H ak sofrası ya
yıldı gelip ondan  nasibinizi alınız deniyor. Bu beyit A hm ed Yesevî’yle il
gili b ir  sofra m enkabesin i h a tıra  getirir.

Çok b ilinen  m enkabe Yesi şeh rindek i K aracuk Dağı’nm  kald ırılm ası
na dairdir.

B abasının A ktürbet’indeki dü rü lü p  bağlanm ış sofrayı açm ağa m uvaf
fak olduktan  sonra genç A hm ed Yesi’de K aracuk D ağı’n ı dualarıy la o rta 
dan  kaldırm ak için toplanm ış olan e ren le rin  arasına girebilir. Menkabeye 
göre Tanrı bereketiyle sofradaki eskiden kalm a ekm ek k ırın tıla rı çoğalır, 
Yesi’ye top lanm ış 9000 kişi bu  ekm ekleri yiyip doyarlar. Bu bereketli sof
ra , ahi so fra ların ı ha tırla tır.22

C. C ahen “Sur les Traces des Prem irs Akhis” adlı m akalesinde Ferided- 
d in  A ttar’dan  naklen  en  eski ahi olarak “A hi İbrah im ”den  bahseder.23 Ah
m ed Yesevî’n in  babasın ın  adı da İb rah im ’dir. Bu şeyhin de b ir  ah i şeyhi 
olm ası m uhtem eldir.

22 M enkabenin tamamı için bkz. F. Köprülü, Türk edebiyatında İlk Mutasavvıflar, s. 23 v.d. 
Yesi’den kaldırılan Karacuk Dağı’nın adı, A nadolu’da Diyarbakır’da ve Ankara dolayların
da birer dağın adı olarak yaşatılmıştır.

2î Cahen, C., “Sur les Traces des Prem iers akhis,” Fuad Köprülü Armağanı, Ankara 1953, 
s. 82.
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Yine b ir başka m enkabeye göre ailesini tah tadan  oyduğu kaşık ve kep
çelerin  parasıyla geç ind iren  A hm ed Yesevî’n in  de b ir  ahi olabileceği tah 
m in ed ilebilir.24 Kaldı ki XVII. Yüzyılda A nado lu’da ve R um eli’de Yesevî 
geleneğini yaşatan bazı kuru luşlarda  tah tadan  kaşık, kepçe ve benzeri şey
ler yapım ın devam ettiğ i görü lm ekted ir.25

Konum uz bakım ından  asıl önem li ip ucu Yesevî tarika tın ın  müstehab- 
ları arasında “ahilik”te belli başlı şartlar içinde yer alan “konuk ağırlam a” 
bahsin in  bulunm asıdır. Bu m üstehablar yani yapılması sevaplı işlerdir, sa
yıları altı o lup şöyle sıralanm ıştır:

1. Sevinç ve gü ler yüzle m isafir gözetm ek,

2. Kendi haline göre m isafir kabul etm ek.

3. M isafir ne kadar fazla kalırsa, gan im et bilm ek,

4. M isafirliği uzatm ak,

5. M isafir ne isterse yapıp yerine getirm eğe çalışm ak,

6. Şeyhe dua etm ek.26

Bu altı esas “Fütüvvetnâm e”lerde  de biraz değişerek  yer almış, yalnız 
zaviyelerdeki konukluk  süresi, insan ları tenbelliğe ve haz ır yiyiciliğe alış
tırm am ak  için üç günle s ın ırland ırılm ıştır. Bu sofralar garip, yolcu, ye
tim , m üslüm an, kâfir herkese açıktır.

A hm ed Yesevî b ir “H ikm et”inde garib ve yetim ler için şunları söyler:

G arîb fakir yetîm lern i könglin  avlap 
Köngli b ü tü n  halayıkdm  kaçtım  m una (s. 54)

G arîb fakir yetîm lern i Resül sordı 
Uşol tün i Mi’rac çıkıp d îd âr kördi (s. 54)

Ü m m et bolsang garîb lerge tâb i’ bolgıl (s. 54)

G arîb fakîr yetîm lern i kılgıl şâdm ân 
H aklar k ılıp  azîz can ıng  eyle kurbân  
Ta’âm  tapsang  cânıng  bile kılgıl ihsân 
H akdın  iştip  bu sözlerni aydım m una (s. 58)

24 Köprülü F. a.g£., s. 26.
24 Cunbur, M. a.g.m., Erdem, c. Sayı, s.
26 Erarslan, Kemal (Hazırlayan): divân-ı Hikmet’ten Seçmeler, s. 52 a.g.e., s.
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G arîb fak îr yetîm lern i h e r kim  sorar 
Râzî bo lu r ol b en d ed in  Perverd igâr (s. 58)

G örüldüğü gibi b ü tü n  bu  ö rnek le rde  garip , fakir ve yetim lere yapılacak 
yard ım ların  karşılığında A llah’ın rızası, lu tfu  b ir kazanç olarak m üjdelen- 
mekte, özellikle yem eğin canla b irlik te  sunulm asına işare t olunm aktadır.

A hm ed Yesevî üç fütüvvet esası olan “el”, “bel” ve “d il”den  de 
bahseder:

A sâları ilgide h im m et ku rn ı bilide 
Izi’m yâdı tilide A llâh d iğen dervişler

Asaları elinde, h im m et kuşağı belinde, Rabb’im in  yâdı d ilinde diye
rek  bu üçlüye yer verir.

A h ilerin  yaran m eclislerinden  söz ederek

ire n le r  cem âl körer dervişler sohbetinde 
Y ârânlar m eclisinde n û r yağar sohbetinde (s. 312)

der. A hilikte de lokm anın  h elâ linden  yenm esi gerekir. N itekim  A hm ed 
Yesevî şöyle der:

Lokm a helâl taleb k ılu r yimes harâm  (s. 200)

A hm ed Yesevî dergâh ından , b ir ahi terim i olarak “dükkân” diye bah 
seder. O rada Tanrı sevgisi an latılıp  öğretild iğ i için bu dükkânı “aşk 
dük k ân ı” diye n ite len d irir:

Işksızları kördüm  irse yolda kaldı 
Ol sebebdin  ışk dükkân ın  k u rdum  m una (s. 72)

diyerek sevgiyi b ilm eyenlerin  yolda kald ık ların ı gördüğü  için bu aşk dük
kân ın ı ku rd u ğ u n u  açıklar. Bu dükkân ın  kuru luşu  çokça da tâ lip le r için
dir, tâlib gibi dükkân  da b ir  ahi deyim i o larak zaviye ve dergâh  yerine 
kullanılm ıştır:

Tâliblerge ışk dükkân ın  tola kurdum  (s. 84)

“Tâlib” ahilikte ilk aşam ada b u lu n an lara  verilen addır. Bir beytinde 
on lara  şu öğüdü verir:
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H û erresin  alıban nefs başıga salıban
Tüni küni tâ lib le r cânnı ku rbân  k ılıng lar (s. 336)

T âlib lerin  özellik lerinden  bahisle:

Tâlib m in d ip  ay tu rla r könglide yok zerre şûr 
Ç ın tâlibn i sorsangız içi tışı gevherdür. (s. 124)

diyerek “Tâlib benim ” d iyenlerin  gönü llerinde zerrece karışıklık  olm adı
ğını, gerçek talib in  iç in in  d ışın ın  gevher o lduğunu  belirtir.

ikiyüzlü şeyhleri, halkı yo lundan  çıkaran ları, şeytan ile gün  geçirip  
işare t eden leri ayıplar, Tanrı d id arın a  sizleri nasıl lâyık kılsın? diye sorar:

Dâm-ı tezvir koyup halkn ı yoldm  u rd u n g  
Şeyhlik k ılıp  riyâ b irle  dükkân  k u rdung  
İşre t kılıp  şeytan b irle  devrân sü rdüng  
D idârıga sini ne diy revâ kılsun (s. 146)

Bu dörtlük tek i “dükkân” da “zaviye” yerine kullanılm ıştır. 

Türkistan P iri “M uhabbet bazarı”n d an  söz eder:

K ırk tö rtüm de m uhabbetn i bâzârıda 
Yakam y ırtıp  yığlap yördüm  gülzârıda (s. 88)

M uhabbetni bâzârıda özni satmay
Nefsim m ini yüz m ing  ta’âm  tile r dostlar (s. 174)

Bu pazar Tanrı m u habbetin in  alın ıp  verildiği b ir  yer o larak geçm ek
tedir. A hm et Yesevî’n in  ku lların  azdığı dünya p azarından  da bahis açtığı 
olur:

Tüşim uzar, burak  tozar, kitse bâzâr 
Dünya bâzâr içre k irip  ku llar azar (s. 140)

Aşk yani Tanrı aşkının  pazarı ise b ir  büyük pazardır. O rada ticaret 
de, kavga g ü rü ltü  de, hattâ  dünya da haram dır:

Işk bâzârı u lug  bâzâr sûdâ harâm  
Aşıklarga sind in  özge gavgâ h arâm



Işk yolıga k irgenlerge dünyâ harâm
H er ne kılsang âşık kılgıl P erverd igâr (s. 162)

T anrı’dan  bu aşıklığı niyaz eder.

H ikm etlerde “suda kılm ak” yani “ ticaret etm ek”ten, “Arş u  Kürsî bâ- 
zâ rı”n d an  (s. 292) söz ed ilir ki bu  sonuncu  Hz. M uham m ed’in  inayetin in  
büyük lüğünü  belirtm ek  için  kullanılm ıştır.

Bu bahiste ele alınacak son husus “h izm et” tir. A hm ed Yesevî’ye göre 
g arip le re  acım ak, o n ları gö rüp  gözetip yardım  etm ek Peygam ber işidir, 
yani sünnettir. G arip  ve yetim lere rızık  verm ek, o n la rın  gön lünü  alm ak 
Tanrı yolunda h izm ettir. A hilik te de h izm et esastır. Türkistan P îri, sıkça 
bu  bahse değinir. K endisine H ak yolunu gösterene nasıl h izm et ettiğ in i 
“ H izm et kılıp  közüm  yum m ay hâzır tu rd u m  “ (s. 58) diyerek gözünü yum 
m adan hizm et kılıp  h izm et için  hazır bek led iğ in i b ir  m ısra’ında  dile geti
rir. B ir d iğer m ısra’da akıllıysan sen de e ren lere  h izm et eyle der:

“ Akil irseng  iren lerge h izm et k ılg ıl” (s. 70)

Y irm i yaşında “P ir h izm eti”n i tam am ladığ ın ı b ild ir ir  (s. 74) B ir bey
tin d e  p ir  eteğ in i kuvvetlice tu tu p  h izm et ed en in  yarı yolda kalm ayacağı
n ı açıklar:

P îr e tek in  m uhkem  tu tu p  h izm et kılgıl 
H izm et kılgan hergiz yolda kalganı yok” (s. 118)

Bu arada hizm et kıld ım  diyen haram  yiyicilerden yakınır:

P îr h izm etin  k ılduk d ip  tâlib m in  d ip  yörerler 
Y iben harâm  harışn ı kulbarıga u ra rla r  (s. 122)

Son m ısradaki “harışn ı kulbarıga u rm ak” tabiri m ekruhu  torbalarına dol
durm ak , dem ektir. A hm ed Yesevî, h izm etin  gerçekten yapılm asını ister, 
sözde bırak ılm am asın ı tenbihler. Ayni zam anda h izm et eden in  m urad ına  
ereceğin i de m üjdeler:

H izm et kılgıl p îr-i m ugân kolung alsun 
H izm et kılgan m uradıga y iter dostlar (s. 170)

Son ö rnek tek i “Pîr-i m ugan” m ürşid  yerine kullanılm ıştır.
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A hm ed Yesevî T anrı’ya h izm et için batı Türk ille rine  yolladıkların ı 
“yol azığınızı tam am layın, güçlüklere karşı hazırlık lı olun, yarı yolda 
kalm ayın” diye uğurlam ış. O n ların  A rap tarih ç ile rin in  de hayranlıkla be
lirttik leri gibi “büyük b ir sessizlik içinde azim li b ir  ideale doğru  gitmele- 
r i”ni sağlam ıştır.

Bu ideale doğru  yürüyenlere gazi, ahi, abdal, bacı, alp, a lperen , H o
rasan eren i denilm iş, b u n la r A nadolu’n u n  en uç köşelerine kadar Türk
leşm esinde ro l oynam ışlar, iç lerinden  birkaçı İs tanbu l’un  fe th inde  dahi 
bu lunm uşlard ır. Tanrı h izm eti b ild ik leri fe tih leri gerçekleştirip  idealle
r in e  kavuşm akla kalm am ışlar. B ir kısmı şeh irlere  yerleşip  k u rduk ları iş 
yerleri, dükkânlar, çarşı ve pazarlarla  bu yeni yurdun  ekonom ik hayatına 
düzen verm işler, b ir  kısm ı şeh irle ri şehirlere, şeh irle ri köylere bağlayan 
yollarda kurduk ları zaviyelerde b ir yandan gelen gideni ba rın d ırıp  doyur
m uşlar, g a rip le rin  yolcu ve yoksulların  güvencesi olm uşlar, b ir yandan da 
ticaret yolların ın  güvenliğ in i sağlam ışlar, A nado lu’yu b ir hu zu r ve sükûn 
yurdu  haline getirm ek  için uğram ışlardır.

A hm ed Yesevî’n in  A nadolu  Türk edebiyatındaki etkisi ise A nado lu’
nun  Türkleşm esinde ve edebiyat d ilin in  Türkçeleşm esindeki yeri bakım ın
dan daha da önem lidir. Yunus Em re’nin  ve onu açtığı çığırda yürüyenlerin  
yetişm esinde Yesevî h ik m etle rin in  büyük etkisi olm uştur.

Türkistan P îr i’n in  “M iskin A hm ed Yesevî” m ahlasını kullanışı ile Yu
nus Em re’n in  k end in i “Miskin Yunus” diye tapşırm asında bu etkiyi gö r
m ek gerekir.

Işkıng kıldı şeydâ m ini cüm le âlem  bildi m ini 
Kaygum sinsin tün i küni m inge sin ok kireksin  (s. 326)

beytiyle b ir h ikm etine  başlayan A hm ed Yesevî’ye Yunus Em re’n in

Işkun aldı benden  ben i bana seni gerek seni 
Ben yanaram  dün i güni bana bana seni gerek seni

deyişinde bu  etkiyi görm em ek m üm kün m üdür?27

Yunus Em re’n in

Bu yola yarak gerek eksük gerek çok gerek 
Key dem ür yürek gerek bu sarp yola giresi

27 Cunbur, Müjgan, Yunus Emre’nin Ahm ed Yesevî’ye Bir Naziresi”, Türk Halk Kültürü 
Araştırmaları, 1991/1, s. 1-4.



beytin i söyleyip ona bu  ahengi, bu  ses akıcılığı ve k ıvraklığını kazand ıra
bilm esi için  daha önce Türk şiirine  kökende b ir akıcılık, uyum  ve kıvrak
lık kazand ıran  b ir u stan ın  bu lunm ası gerektiğ i düşünüleb ilir. N itekim  
A hm ed Yesevî daha XII. asırda şiirine bu özellikleri verebilm iş ve şu d ö rt
lük gibi k ıt’alar söyleyebilmiştir.

Türlüg ayşım tü rlü g  işim  m unglug  başım  
İrd i cânım  k itti hûşum  aktı yaşım 
Yazuk bilen  toldı tükel içim  taşım  
Bî-niyâzım aça b irsün  yolım  m ening

A hm et Yesevî’n in  Yunus Em re’ye yaptığı e tk ilerin  tesbiti uzun b ir ko
nudur. Bu bahsi bu üç noktayla b itirm ek  gerekiyor.

Sonuç olarak  den ileb ilir ki A hm ed Yesevî’n in  etkisi g ittikçe genişle
yen halkalar h alinde önce Yesi çevresini, sonra O rtaasya ve kuzey bozkır
la rın d ak i T ürkleri sarm ış ve n ihayet Batı T ürk lerine u laşarak  A nadolu, 
daha sonra da R um eli’n in  Türkleşm esinde ro l oynam ıştır. Bu hususta b u 
lunabilen  deliller pek kesin olm am akla beraber bu destan ve m enkabe dev
r i  in san ın ın  ru h  ve şahsiyetiyle b ir  benzerlik  ve yakınlık  gösterm ekte
dir. O n u n  doğudaki “h ikm et geleneği”, batıda  asırları ve nesilleri b irb ir i
ne bağlayan “Yunus G eleneği” o larak doğup devam etm iştir. Bu bile 
A hm ed Yesevî’n in  A nado lu ’ya etk isine b ir işarettir. B ugün için kesin ola
rak  bild iğ im iz bu  büyük efsane insanın , O rta  ve kuzey Asya Türklüğü için 
b ir manevî sığınak, onlara yaşama gücü veren b ir hayat kaynağı olduğudur.
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